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 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring in the present for the sake of vividness.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Philip.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus.”  Then we have instrumental of measure
 from the masculine singular adjective TOSOUTOS, meaning “so much, so great, so long; to such an extent”
 plus the noun CHRONOS, meaning “time.”  Literally this means “to such an extent time,” which can be reduced to simply “for so long a time” or even more simply “for so long.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you” and referring to the disciples.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: Have I been.”

The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something which came into being in the past.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”  Some grammarians say this is a durative or progressive present.

The active voice indicates that Jesus has produced the action in the past and continues to do so in the present state of being.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by factual information.
Then we have the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,” followed by the negative OUK, meaning “not” and the second person singular perfect active indicative from the verb GINWSKW, meaning “to know; to come to know.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that Philip does not produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by factual information.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  With this we have the vocative masculine singular from the proper noun PHILIPPOS, meaning “Philip.”

“Jesus said to him, ‘Have I been for so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip?”
 is the nominative masculine singular articular perfect active participle from the verb HORAW, which means “to see.”

The article functions as a relative pronoun, translated “The one who” or “He who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past completed action.


The active voice indicates that the person who has seen Jesus produces the action of seeing Him.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past completed action and is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the person who has seen Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”

“He who has seen Me has seen the Father;”
 is the interrogative use of the adverb of manner PWS, meaning “how?”  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Philip.  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Philip produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by factual information.  Literally this says, “How do you say?”  We use the English idiom “how can you say” to translate this.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb DEIKNUMI, meaning “to show; point at; cause to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is a request or entreaty.

This is followed by the dative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us” and referring to the disciples.  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular direct object from the article and noun PATĒR, meaning “the Father.”

“how can you say, “Show us the Father”?”
Jn 14:9 corrected translation
“Jesus said to him, ‘Have I been for so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip?  He who has seen Me has seen the Father; how can you say, “Show us the Father”?”
Explanation:
1.  “Jesus said to him, ‘Have I been for so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip?”

a.  Jesus replies to Philip’s request for Jesus to show the disciples God the Father with a mild rebuke.  The rebuke is in the form of a question, which challenges the intelligence of Philip.

b.  Philip has spoken without thinking first.  His statement was part ignorance and part arrogance.  Jesus tolerates the former, but will not put up with the latter.

c.  Jesus reminds Philip that they have been together for a long time (three and a half years).  Remember that Philip was one of the first six disciples of the Lord (Jn 1:43) and from the beginning of the Lord’s ministry believed that Jesus was the Prophet about whom Moses wrote  (Jn 1:44-45).


d.  Jesus indirectly accuses Philip of not knowing Him as he should.  Philip has lived almost every moment with Jesus for over three years.  By now he should know everything one person could know about another person.  Philip has seen the Lord’s love, grace, faithfulness, forgiveness, omniscience, omnipotence, veracity, sovereignty, and many other characteristics.

e.  By now Philip should know Jesus not only as a man, but also as God incarnate.  Jesus suggests that Philip has failed to fully comprehend His person.

2.  “He who has seen Me has seen the Father;”

a.  Jesus then makes one of the most profound statements in Scripture, a statement that declares unequivocal equality with God the Father. 

b.  Jesus is not talking about literal sight.  He is talking about seeing with the eyes of the soul.  If you have seen divine love in Jesus, then you have seen the divine love which belongs to the Father.  If you have seen the righteousness and justice of God in Jesus, then you have seen the divine righteousness and justice of the Father.  This is true for all the characteristics of God.

c.  The disciples have lived with God on earth every day for years.  They have seen exactly what God the Father would have been like on earth had He been the incarnation of the Trinity.

d.  There is total equality among the members of the Trinity, but the Lord Jesus Christ is the visible manifestation of the members of the Trinity.


e.  In seeing the kind of person Jesus was (and is), the disciples saw the kind of person the Father and Holy Spirit are.  As the saying goes: “If you have seen one, you have seen them all.”

3.  “how can you say, “Show us the Father”?”

a.  Now comes Jesus’ rebuke of Philip in even stronger terms.  There was no justification for Philip saying what he had said to Jesus.  The question “how can you say” implies the statement: “you had no business saying what you said.”  Philip was wrong to say what he said.

b.  Jesus could not show Philip the Father or the Spirit, because “No one has ever seen God” (Jn 1:18; 1 Jn 4:12).  So Philip was making an absurd request, and asking Jesus to do something that had never been done, and could not be done until after He had been judged for the sins of the world, had been seated with the Father, and could present sanctified believers to the Father.  Philip was in no spiritual condition to see God and live.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus is the image of God in the sense that He is a derived representation of God the Father, co-existent eternally with Him, possessing the same essence, Deity Himself.  Being the representative of God, He is also therefore the manifestation of God.”


b.  “The ill-informed response of Philip elicits from Jesus a rather sharp and yet somewhat sorrowful reply.  How long must it take for these well-meaning but pathetic disciples to catch on to who Jesus was?  The picture of the disciples in each of the Gospels is that of dull, slow-learning humans.  We, of course, must be careful not to judge them too quickly because if we had been walking in their sandals, we might have been even slower in perception.  But the Gospels are clear that before the resurrection, the disciples had incredible difficulty imagining that Jesus could truly have been a divine-human agent of God.  Yet that should hardly surprise us because scholars and others even today continually debate the question of ‘Who is this Jesus?’  The idea of Jesus being one with the Father is rationally a hard idea for humans to accept.  Moreover, we know that we should not expect to see God.  Indeed, as was explained above, the people of Israel were clearly warned about the likely fatal consequences of seeing God.  Nevertheless, many people have a strong desire for a direct contact with God.  They long to have a confirmation of the reality of God.  They want to ‘see’ God.  In beginning his first epistle, John clearly states that is exactly what happened in Jesus, and he asserted that literally when the early witnesses both saw and touched Jesus, they touched the reality of God, who was from the beginning (1 Jn 1:1–3).  In responding here to Philip’s plea to see the Father, Jesus emphatically states that seeing him (Jesus) is the equivalent of seeing the Father.  So, in effect, they already had their requested encounter standing in their very midst.”


c.  “The Lord’s reply was a rebuke both to Philip for his faithless request and, by extension, the rest of the disciples for their wavering faith.  Jesus reiterated the truth of His deity and oneness with the Father.  Christ’s words are tinged with sadness.  Such ignorance on the part of unbelievers was deplorable, but expected.  But the Lord had poured His life into these men.  They had lived day in and day out with the ‘image of the invisible God’ (Col 1:15; cf. 2 Cor 4:4); the one in whom ‘all the fullness of Deity dwells in bodily form’ (Col 2:9); the ‘radiance of [God’s] glory and the exact representation of His nature’ (Heb 1:3).  Yet despite being with Him for so long, the disciples still did not fully comprehend the truth about Jesus and His union with the Father.  This confusion seems to be related to Jesus’ failure to live up to their messianic expectations.  They were still wondering after the resurrection (Acts 1:6).  That was both inexcusable for them and disappointing to Jesus.”


d.  “Jesus’ statement is one of the most staggering claims He ever made.  The Father is in Jesus and Jesus perfectly reveals Him.  Hence no theophany was necessary, for by seeing Jesus they were seeing the Father!”


e.  “Philip wants to see the Father with his physical eyes, little realizing that such sight would profit him nothing.  Jesus has shown Philip the Father in a far superior way, so that he could see the Father with his spiritual eyes and by such sight enter into full communion with the Father.”
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